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Protiv oluje 
 F. C. Nicholson
Ljutiti olujni valovi su udarali u mali ribarski čamac za lov na jastoge. Dok se Tucker borio da izvuče zamku, osjetio je da počinje ispadati van čamca. “Tata!” zavikao je. Njegov otac je skočio iz upravljačke kućice i zgrabio Tuckerov okovratnik. Dječak je upao u tijesni zaklon. Zamka se istrgla iz njegovog stiska i nestala. “Jesi li dobro?” upita otac. Tucker je, ustima i grlom punih kiše i morske vode, mogao samo klimnuti glavom. Volio bi da je Janice bila ovdje umjesto njega. Njegova starija sestra koja je uvijek išla u lov na jastoge s tatom je ležala prehlađena u krevetu kod kuće. “Sretnik,” promeketala je kroz začepljen nos kada je tata upitao Tuckera da danas pođe. Tucker je mrzio čamac, mrzio je osjećaj da stvarno nema ništa između njega i vode. Ali kako je moga odbiti? 
Tata je skočio da unese sve zamke za jastoge prije udara oluje  ali se ona kretala brže nego što se očekivalo. Sa samo polovicom zamki u čamcu  trebali su požuriti kući u zaljev Asquimmit. “Izgubio sam zamku,” Tucker je uspio prozboriti. “Draže mi je da sam izgubio nju nego tebe,” reče tata.  “Hajdemo kući. Mislim da nam je obojici dosta.” Okrenuo se kormilu. Njihov čamac Elsa je zaronio u strminu vala. Tuckeru se činilo da se više kreću gore-dolje nego što idu naprijed. Vjetar je zavijao. So je pekla Tuckerove usne.  Osjećao je brujanje motora ispod palube. To je bio čudan, uznemirujući zvuk. Draže bi mu bilo da mu se pod nogama nalazilo čvrsto tlo. Progutao je pljuvačku. Barem nikada nema mučninu, čak ni po ovako ružnom vremenu. 
“Ovo je žestok udar,” reče tata. “Najjači ima dosta vremena. Sjećam se jedne oluje još iz ’85…Iz navike Tucker skoro da nije ni slušao; priča o čamcu mu je uvijek bila dosadna. Umjesto toga je pogledom lutao duž mokre palube do gomile drvenih zamki za jastoge privezanih za krmu. Činilo mu se da se gomila topi pred njegovim očima. Tucker je najedanput shvatio da je jedno uže puklo. Zamke za jastoge su bile odvezane. 
“Preuzmi kormilo” naredio je otac. Tucker  ga je zgrabio, a otac je pohitao prema krmi da spasi zamke. Jedan val je udario Elsu  straga i podigao krmu izvan vode. Tucker je, zalijepljen poput morske zvijezde za kormilo, začuo vrisak. Okrenuo se. Otac je ležao opružen na palubi ispod drvenih zamki, zatvorenih očiju. Tucker je privezao kormilo kako bi bilo stabilno i posrćući otišao do mjesta gdje je otac ležao. Privezao je još par zamki koje su bile preostale, a potom odvukao oca to zaklona. “Tata?” reče Tucker bojažljivo. Tata ga je pogledao. Oči su mu se sjajile od bola. “Tata sta ću?”  “Odvedi nas kući, Tuck.”  “Ali – kako?”  “Drži kurs pravo prema svjetioniku. Zaljev je odmah iza njega.”
Tucker je oca pokrio dekom i  vratio se do kormila. Strah se za njega lijepio poput mokre odjeće. Koliko su bili daleko od obale? Janice bi znala. Zašto nisam više pažnje obraćao na ono što je tata govorio o čamcima? Čamac se ponovo zatresao. Nageo se na lijevu stranu do tačke da je Tucker osjetio da će se prevrnuti u vodu. Zatvorio je oči. Molim Te, molio je, pomozi mi da tatu odvedem kući.  Elsa se s trzajem ispravila a Tuckerove oči su se otvorile od iznenađenja. Nisu se prevrnuli. To nije značilo i da neće. Moram pronaći svjetionik.
Vjetar je puhao iz svih pravaca i šibanjem pretvarao more u pjenasto ludilo. Voda je kako držala čamac kao da kandžama stišće neko živo biće, gladna njega i njegovog oca. Tucker je zurio naprijed ali nije ništa vidio osim kiše i pobješnjele vode. Šta ako se svjetlo u svjetioniku ugasilo? Otac je stenjao. Tucker ga je pogledao mršteći se od brige. Ocu je hitno trebala pomoć. Izbacujući strahove is svoje glave Tucker je držao Elsu na kursu i naprezao oči da ugleda svjetlo.  
Konačno ga je ugledao. Tucker je usmjerio kurs ka sićušnom svjetlu i tjerao čamac naprijed protiv oluje. Svjetlo na Asquummitu je postajalo sve svjetlije i veće. Kad su se približili obali valovi su im došli s leđa brzo ih noseći ka stjenovitom šiljku. Za trenutak je zamislio Elsu razbijenu na oštrim stijenama…
Zatresao je glavom. Misli na ono šta radiš, rekao je sebi. Tucker je okrenuo kormilo i Elsa  se zanjihala ka desnoj strani broda dalje od stijena. Svjetionik mu je bio na lijevoj strani i moga je vidjeti ulaz u zaljev Asqummit. Lučna plutača je zazvonila kao da pozdravlja Tuckera. Tata je otvorio oči. “Šta je to?”  “Plutača, tata. Uspjeli smo.”  Otac se umorno osmjehnuo. “Hvala, Tuck.” Usprkos iscrpljenosti, Tucker je osjećao navalu ponosa. Okrenuo se prema kormilu. Dobar je bio osjećaj plaube koja se ljulja pod njegovim nogama. 
Preuzeto i prevedeno uz saglasnost Highlights Magazine.
juli 1996.






Trčeća mašina 
Margaret Walden Froehlich
Budi brza mašina. Ruke koje pokreću noge, noge koje pokreću stopala. Samouvjerena i brza. Ovo mi trenerica stalno govori. To mi govori cijelu sezonu. Ja nisam dobro razrađena mašina, ali jesam prilično dobra kros trkačica. U stvari, najbolja trkačica u ženskom timu Srednje škole Macedo. Ali jutros već sada mogu osjetiti leptiriće u stomaku. Danas je ligaško takmičenje, dan kada se takmičim protiv “Munje,” ovaj, hoću da kažem Karyn Snyder.  Vjerujte mi Karyn zaista trči poput dobro podmazane mašine. 
Tjeram se i pakujem svoju sportsku torbu. Protežem se za trenutak, potom izlijećem iz svoje sobe i u hodnik. Diži koljena, visoko koljena, diži, diži! Poput klipova na motoru, sebi govorim. Odozdo čujem, “Gina, plafon će se srušiti!” “Izvini, mama,”  dovikujem dok žurom niz stepenice. “Pokušavam se koncentrisati za trku.” Mama me grli. “Bićeš dobra,”  govori. Pantomimom joj oponašam potpunu tremu i odlazim u kuhinju gdje moja mlađa sestra trenira svoj “sport.”  Tres! Četverogodišnja Emmy se sudara sa mnom. Nedavno je dobila role. Više vremena provodi na koljenima nego što se rola, ali bi role nosila i u krevetu kad bi joj mama dozvolila. Uspravljam Emmy i ona odjuri. “Ovo je zabavno” dovikuje. Dok grickam tost, zamišljam Karyn Snyder kako se tankuje gorivo – izvinite, kako jede svoj doručak. “Bit ćemo tamo i navijati za tebe,” mama obećava dok krećem ka školskom autobusu. Emmy dovikuje, “Zabavi se, Gina!” Drugo “Zabavi se!” eksplodira jer joj noge od radosti odoše na sve strane! 
Iz zbornog razreda, krećem na čas engleskog. Trebaju li i Karyn Snyder dvije minute da stigne iz zbornog razreda na engleski? Ne, ona vjerovatno dolazi na nastavu 15 sekundi prije odlaska iz zbornog razreda (Možda me malo previše ponijela ova priča o “mašini”.) Ne mogu da ručam – hamburgere koje obožavam –  zato što su leptiri u mom stomaku veliki kao cepelini. Do 2:30 kada trebamo ući u autobus i krenuti na trku moje noge poput kuhanog kanapa. Pokušavam se koncentrisati na ono šta trenerica Drennan govori: “Svi ste imali odličnu sezonu. Možemo pobijediti danas. Sad me slušajte. Pretvarajte se da ste brze mašine; pretvarajte se da ove ruke pokreću ove noge koje pokreću ova stopala. Nagnite se naprijed i pustite duge korale na nizbrdicama. Čuvajte sprint za cilj.”
Stižemo da školski teren u Unionvilleu i moje timske kolegice izlijeću iz autobusa. Trenerica me odlvači na stranu. “Gina, zaista imaš šansu pobijediti u ovoj trci.” “A šta je sa Karyn Snyder?” kažem. “Prošli put me lahko pobijedila.” “Ali to je bilo na početku sezone na ravnom terenu,” govori trenerica. “Znam da je Karyn brza, ali ona ima problema na brdovitim terenima poput ovog. Koristi ruke da se pokrećeš pri usponu na ove brežuljke. Zamišljaj sebe kao …”  “…mašinu,” kažem. Duboko udahnem i oteturam iz autobusa. Toliko sam nervozna zbog trke da čak ne pregledam teren kako bih pronašla svoje roditelje i sestricu. Obično ispadnem prava budala mašući svojoj porodici. Pridružujemo se trkačima iz devet drugh škola kako bismo pretrčali teren od dva i po kilometra koji se većinom sastoji od brežuljkaste šume i polja. Moramo se zagrijati i pobrinuti da niko ne skrene na pogrešan pravac u toku trke. Ne skidam oči sa Karyn Snyder.  Prebrzo zauzimamo startne pozicije. Odjednom se olgasi neki glasić “Hey, Gina!” Zabavi se!” Sa zvučnika zakrča Na pozicije, pozor…
Prikupih nešto snage kada se začu zviždaljka sa starta. Ako u ranoj fazi zauzmem poziciju ispred grupe mogu se koncentrisati na trčanje poput mašine. Nagni se naprijed, pokreći ruke, ne krivudaj. Činim sve što trenerica kaže, ali Karyn povuče već na prvoj nizbrdici. Trčimo rame uz rame, korak za korakom. Znoj mi se slijeva niz lice. Povući ću na brežuljcima i preteći je, obećavam sebi. Na sljedećem brežuljku pretičem Karyn, ali opet na ravnom gubim prednost i ne mogu je nadoknaditi. Ostajem nekoliko koraka iza; noge me počinju boljeti. Željela bih da su mi noge točkovi pa da se mogu pustiti. Pomislim na Emmy i moja napetost se smanji. Ponovo krenem naprijed, pored Karyn. Nikog drugog nema u blizini.
Blizu cilja, Karyn kreće u sprint i povećava vodstvo. Stiskam zube; mišići mi vrište dok pokušavam da je preteknem. Ali ni svaki atom snage koji imam nije dovoljan. Karyn pobjeđuje. Nakon trke grlim Karyn i čestitam joj. Smijem se i plačem. Dok me Karyn grli i ona se smije i plače. Znate šta? Mašine ne plaču. Štaviše, ne smiju se! I ne grle! Čak i ako nisam pobijedila, dobro se osjećam jer sam dala sve od sebe. Gdje je Emmy? Moram joj reći da je trka zabavna! 
Preuzeto i prevedeno uz saglasnost Highlights Magazine.
oktobar 1994.
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